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Wir machen Sie fit für den nächsten
Ballwechsel!

Sie haben Beschwerden an Fuss, Knie oder Hüfte?

Sie möchten Ihren Körper vor Fehl- bzw. Überbelastung schützen?

UNSER SORTIMENT

Orthopädische Masseinlagen

Bandagen

Orthesen

Kompressionsstrümpfe

Buchen Sie Ihre persönliche Beratung an einem unserer Standorte:

www.ortho-heusser.chinfo@ortho-heusser.ch

www.ortho-heusser.ch 
info@ortho-heusser.ch

UNSERE
ANALYSE-METHODEN

Dynamische Fussdruckmessung

Gang-/Laufanalyse

AdliswilAlbisstrasse 33, 8134 Adliswil044 710 70 50ZürichLöwenstrasse 29, 8001 Zürich043 344 80 84Langenthalc/o Intersport SchumacherWiesenstrasse 1, 4900 Langenthal062 923 26 26

Adliswil
Albisstrasse 33, 8134 Adliswil

044 710 70 50

Zürich
Löwenstrasse 29, 8001 Zürich

043 344 80 84

Langenthal
c/o Intersport Schumacher

Wiesenstrasse 1, 4900 Langenthal
062 923 26 26
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GRUSSWORT OK-PRÄSIDENT/
MOT DE BIENVENUE DU PRESIDENT DU CO

Herzlich willkommen in Bremgarten!

Im Namen des Organisationskomitees und des gesamten TTC 
Bremgarten begrüsse ich Sie alle ganz herzlich zu den 41. Schweizer 
Senioren-Meisterschaften.

Seit unserer Vereinsgründung im Jahr 1975 lautet unser Motto «Tischtennis ist unsere 
Leidenschaft».  Auf  diesem Fundament  setzt  unser  Club  auf  sportlichen  Ehrgeiz,  eine 
engagierte Nachwuchsförderung und eine starke Gemeinschaft.

Es  ist  uns  eine  ausserordentliche  Ehre  und  Freude,  nach  zehn  Jahren  das  nationale 
Schaufenster  des  Schweizer  Seniorensports  wieder  bei  uns  im  Reusstal  austragen  zu 
dürfen.
An diesem Wochenende stehen Sie, liebe Seniorinnen und Senioren aus allen Regionen 
der  Schweiz,  im  Rampenlicht.  Wir  freuen  uns  auf  packende  Ballwechsel,  taktische 
Meisterleistungen und die spürbare Begeisterung am Wettkampf, die unsere Sportart auch 
im Seniorenalter so einzigartig macht.
Ein  solcher  Grossanlass  lässt  sich  nur  auf  einer  starken  Basis  realisieren. Ein  riesiges 
Dankeschön gebührt daher unseren treuen Sponsoren, den lokalen Behörden und vor 
allem den freiwilligen Helferinnen und Helfern unseres Vereins, die unermüdlich im Einsatz 
stehen, bis wir die Halle wieder an die Schule übergeben.
Neben den sportlichen Höhepunkten laden wir Sie herzlich ein, das kulinarische Angebot 
in unserer Club-Beiz zu geniessen, alte Freundschaften zu pflegen und neue Kontakte zu 
knüpfen.
Wir  wünschen allen startenden Spielerinnen und Spielern viel  Erfolg,  verletzungsfreie 
Matches und allen Zuschauerinnen und Zuschauern einen unvergesslichen, mitreissenden 
Meisterschaftssonntag!  

Sportliche Grüsse
Der OK-Präsident des TTC Bremgarten 



6  



7  

GRUSSWORT OK-PRÄSIDENT/
MOT DE BIENVENUE DU PRESIDENT DU CO

Bienvenue à Bremgarten !  

Au nom du comité d’organisation et de l’ensemble du TTC  
Bremgarten, je vous souhaite à toutes et à tous la plus cordiale  
bienvenue aux 41es Championnats suisses de tennis de table de la  
catégorie d’âge Senior.

Depuis la fondation de notre club en 1975, notre devise est « Le tennis de table est notre  
passion ». Sur ces fondations, notre club mise sur l’ambition sportive, une promotion active 
de la relève et un fort esprit de communauté. C’est pour nous un honneur et un plaisir  
exceptionnels de pouvoir accueillir à nouveau, après dix ans, la vitrine nationale du sport  
senior suisse ici, dans la vallée de la Reuss.

Ce week-end, c’est vous, chères et chers seniors venus de toutes les régions de Suisse, qui  
êtes sous les projecteurs. Nous nous réjouissons d’assister à des échanges passionnants, à  
des prouesses tactiques et de ressentir cette joie de la compétition qui rend notre sport si  
unique, même chez les seniors.

Un événement d'une telle envergure ne peut être réalisé que sur une base solide. C'est  
pourquoi nous adressons un immense merci à nos fidèles sponsors, aux autorités locales  
et, surtout, aux bénévoles de notre club qui s'engageront sans relâche jusqu'à ce que nous 
restituions la salle à l’école.

En marge des moments forts de la compétition, nous vous invitons chaleureusement à  
profiter de l'offre culinaire de la buvette de notre club, à entretenir de vieilles amitiés et à  
nouer de nouveaux contacts.

Nous souhaitons plein de succès et des matchs sans blessure à l’ensemble des joueuses et  
joueurs,  ainsi  qu’un  dimanche  de  championnat  inoubliable  et  captivant  à  toutes  les  
spectatrices et tous les spectateurs !

Sportivement,
Le président du CO du TTC Bremgarten  



8  



9  

GRUSSWORT DER STADT BREMGARTEN /
MOT DE BIENVENUE DE LA VILLE DE 
BREMGARTEN 

Liebe Tischtennisfreundinnen und Tischtennisfreunde

Im Namen der Stadt Bremgarten heisse ich Sie herzlich 
willkommen zu den 41. Schweizer Tischtennis Senioren-
meisterschaften.

Mein Dank gilt dem TTC Bremgarten für die Organisation dieses schönen Anlasses sowie 
allen  Helferinnen  und  Helfern,  die  mit  ihrem  Einsatz  einen  reib-ungslosen  Ablauf 
ermöglichen.

Ich gebe zu, meine eigene Tischtennis-Bildung stammt hauptsächlich aus dem Kino: Wer 
erinnert sich nicht an jene berühmte Filmszene, in der ein gewisser Forrest Gump mit 
seinem Schläger scheinbar spielend die Weltpolitik mitgestaltet? Und wer weiss: Wenn 
Tischtennis einst sogar diplomatische Türen öffnen konnte, gelingt es vielleicht auch in 
Bremgarten, mit einem kleinen Ball Menschen zusammenzubringen.

Rund  120  Athletinnen  und  Athleten  aus  der  ganzen  Schweiz  sowie  zahlreiche 
Begleitpersonen und Zuschauende werden diese Tage in unserer Stadt verbringen. Ich 
freue  mich,  dass  Bremgarten  damit  für  einmal  zum  Zentrum  des  Schweizer 
Seniorentischtennis wird.

Nutzen  Sie  neben  den  Wettkämpfen  auch  die  Gelegenheit,  unsere  von  der  Reuss 
umschlungene mittelalterliche Altstadt zu entdecken. Ein Spaziergang über die gedeckte 
Holzbrücke, entlang der Reusspromenade oder hinauf zum Zeughausplatz lohnt sich zu 
jeder Jahreszeit. Auch für eine Pause in einem unserer Cafés oder Restaurants im Städtli 
bleibt hoffentlich etwas Zeit.

Ich wünsche allen Teilnehmenden spannende und faire Duelle, viel Freude am Sport und 
ein paar schöne Momente in Bremgarten. Und wer weiss, vielleicht sorgt ja auch dieses 
Turnier am Ende für die eine oder andere kleine Weltverbesserung, ganz im Sinne von 
Forrest Gump.

Claudia Bamert 
Stadträtin, Departement Bildung, Kultur und Sport
  
PS:  Sollte  Ihnen unser  Städtli  gefallen,  kommen Sie  doch bald wieder:  Vom 3.  bis  6.  
Dezember 2026 verwandelt sich die Altstadt in den Weihnachts- und Christchindli-Märt.
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FILIALE
DER LADEN 
Besuche unsere Filiale in Ottobrunn
TopSpeed Tischtennis Vertriebs GmbH
Naupliaallee 10
85521 Ottobrunn
Telefon: 089/ 670 11 79
info@topspeed-tischtennis.de
topspeed-tt.com

TT-SCHULE
DIE TOPSPEED-TT-SCHULE
Verbinde Urlaub mit Lehrgängen und verbessere dein Spiel!

AILINGEN
AM BODENSEE

PUTZBRUNN
BEI MÜNCHEN

UTTING
AM AMMERSEE

BOZEN
IN SÜDTIROL

UMAG
IN KROATIEN

DACHAU VRSAR
IN KROATIEN

ONLINE-SHOP
TOPSPEED-TT.COM
Das Tischtennis-Fachgeschäft und Versandhaus

BELÄGE HÖLZER SCHLÄGER BÄLLE TEXTILIEN

TASCHEN HÜLLEN SCHUHE ZUBEHÖR VEREINSBEDARF

ALLES RUND UMS TISCHTENNIS

MÜNCHEN
JUGENDLEHRGANG
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GRUSSWORT DER STADT BREMGARTEN /
MOT DE BIENVENUE DE LA VILLE DE 
BREMGARTEN 

Chères amies et chers amis du tennis de table,

Au nom de la ville de Bremgarten, je vous souhaite la  
bienvenue à cette 41e édition des Championnats suisses de  
tennis de table  pour seniors.

J'adresse mes sincères remerciements au TTC Bremgarten pour l'organisation de ce bel  
événement,  ainsi  qu'à  toutes  les  bénévoles  et  tous  les  bénévoles  dont  l'engagement  
garantit le parfait déroulement de la manifestation.

J'avoue que ma propre culture du tennis de table provient principalement du cinéma : qui  
ne se souvient pas de cette célèbre scène de film où un certain Forrest Gump, sa raquette à 
la main, semble redessiner la politique mondiale avec une facilité déconcertante? Et qui  
sait: si le tennis de table a pu, en son temps, ouvrir des portes diplomatiques, peut-être  
réussira-t-il aussi à Bremgarten à rassembler les gens autour d'une petite balle.

Quelque 120 athlètes de toute la Suisse,  ainsi  que de nombreux accompagnateurs et  
spectateurs, passeront ces prochains jours dans notre ville. Je me réjouis que Bremgarten  
devienne ainsi,  le temps d'un tournoi,  le centre névralgique du tennis de table senior  
helvétique.

Au-delà  de  la  compétition,  profitez  de  l'occasion  pour  découvrir  notre  vieille  ville  
médiévale, enlacée par la Reuss. Une promenade sur le pont de bois couvert, le long des  
berges de la Reuss ou en montant vers la Zeughausplatz vaut le détour en toute saison.  
J'espère que vous trouverez également un moment pour faire une pause dans l'un des cafés 
ou restaurants de notre charmante cité.

Je souhaite à tous les participants des duels captivants et équitables, beaucoup de plaisir  
dans votre pratique sportive et de merveilleux moments à Bremgarten. Et qui sait, peut-
être ce tournoi contribuera-t-il, lui aussi, à rendre le monde un tout petit peu meilleur, tout  
à fait dans l'esprit de Forrest Gump.

Claudia Bamert,
Conseillère de ville, Département Formation, culture et sport
  
PS:  Si  notre charmante ville  vous plaît,  n’hésitez  pas à revenir  nous voir  :  du 3 au 6  
décembre 2026, la vieille ville se transformera pour accueillir notre traditionnel marché de  
Noël et de l'Enfant Jésus («Christchindli-Märt »)
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über das Ristorante 
Testarossa

klassisch italienisch

Die klassische italienische Küche steht 
für Einfachheit, Qualität und 
unverfälschten Geschmack. Sie lebt von 
wenigen, aber hochwertigen Zutaten, die 
mit Liebe und Respekt vor der Tradition 
verarbeitet werden. Frische Kräuter wie 
Basilikum und Rosmarin, bestes Olivenöl, 
sonnengereifte Tomaten und 
aromatischer Käse bilden die Grundlage 
vieler Gerichte.

Typisch für gutes klassisches 
italienisches Essen ist die regionale 
Vielfalt. In Neapel entstand die 
weltberühmte Pizza, während in Bologna 
herzhafte Pastagerichte wie Tagliatelle al 
Ragù zu Hause sind. In Rom genießt 
man cremige Carbonara, und in Florenz 
begeistert das zarte Bistecca alla 
Fiorentina Fleischliebhaber.

Antipasti wie Bruschetta oder Caprese 
eröffnen das Menü mit leichten, frischen 
Aromen. Danach folgen hausgemachte 
Pasta oder Risotto, die je nach Region 
unterschiedlich zubereitet werden. Ein 
gutes italienisches Gericht zeichnet sich 
durch seine Ausgewogenheit aus – nichts 
ist überladen, jeder Geschmack hat 
seinen Platz.

Zum Abschluss darf ein klassisches 
Dessert wie Tiramisu oder Panna Cotta 
nicht fehlen. Begleitet von einem 
Espresso wird das Essen zu einem 
genussvollen Erlebnis, das Geselligkeit 
und Lebensfreude widerspiegelt.

Gutes klassisches italienisches Essen ist 
mehr als nur Nahrung – es ist ein Stück 
Kultur, das Familie, Freunde und 
Tradition an einen Tisch bringt.
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GRUSSWORT DES PRÄSIDENTEN SWISS TABLE TENNIS /
MOT DE BIENVENUE DU PRESIDENT STT

Liebe AthletInnen
Liebe TrainerInnen, Funktionäre und Freiwillige 
Liebe Behörden und Sponsoren

Im Namen von Swiss Table Tennis heisse ich Sie alle ganz herzlich 
zur 41. Schweizermeisterschaft der Tischtennis-Senioren-
Innen willkommen. Dieser Grossanlass findet neu im Herbst 
statt. Damit möchten wir angenehmere Temperaturen für unsere Spielerinnen und Spieler 
gewährleisten  und  Terminkollisionen  mit  den  Senioren-WM  vermeiden,  deren  Daten 
jeweils  erst  Monate nach der  Erstellung unseres  Kalenders  bekannt gegeben werden. 
Zudem hilft es gleichzeitig, die beiden TT-Saisonhälften besser auszubalancieren.

Es freut STT sehr, diesen Anlass gemeinsam mit dem TTC Bremgarten recht zentral in der 
Schweiz durchführen zu können. Ein grosses MERCI allen freiwilligen HelferInnen, welche 
sich zur Mitarbeit zur Verfügung gestellt haben. 

Es ist mir klar, dass die Organisation eines solchen Anlasses Arbeit und auch schlaflose 
Nächte  bedeutet.  Nichts  desto  trotz  ist  es  eine  Chance,  sich  dank  Sponsoren  ein 
Finanzpolster  zu  generieren.  Geld  das  dann  mithelfen  kann,  Vereinsstrukturen  zu 
professionalisieren,  und  bsp-weise  professionelle  Jugend-  und  Erwachsenentrainer  zu 
engagieren.  Und  das  wiederum  bringt  SpielerInnen  technisch  weiter  und  hilft 
Klubmitglieder zu halten, ja gar neue zu finden! Was will man mehr? 

Wir wollen es nicht unterlassen, auch den Behörden und Sponsoren zu danken. Nur dank 
Ihnen ist es auch möglich, einen solchen Anlass in allen Belangen erfolgreich zu gestalten. 
Ihnen allen ein grosses MERCI, dass Sie in den Tischtennissport investieren!

Allen  startenden  SportlerInnen  drücke  ich  die  Daumen  und  hoffe,  dass  sich  eure 
Erwartungen  erfüllen  werden.  Uns  Zuschauern  wiederum  wünsche  ich  eine 
elektrisierende Stimmung, attraktive Aufschläge und schnelle Ballwechsel. In diesem Sinn 
und wie wir sagen

"schöns Spiel"!

Freddy Oswald 
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TRANSPORT

 Damit aus Abfall wieder Wertvolles wird. 

Recycling und Entsorgung sind unsere Stärke.Wir übernehmen die 
fachgerechte Entsorgung von Materialien aus Räumungen, 
Umbauten und Baustellen – zuverlässig, effizient und umweltbewusst.
Ihr Partner für eine saubere Lösung.

Kontaktieren Sie uns noch heute, um mehr zu erfahren.
056 640 00 40 oder info@felixstoeckli.ch

MULDENSERVICE

ENTSORGUNG
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GRUSSWORT DES PRÄSIDENTEN SWISS TABLE TENNIS /
MOT DE BIENVENUE DU PRESIDENT STT

Chers athlètes,
Chers entraîneurs, responsables et bénévoles,
Chers représentants des autorités et sponsors,

Au nom de Swiss Table Tennis, je vous souhaite à tous la bienvenue
au 41e Championnat suisse de tennis de table seniors. Cet événe-
ment majeur se déroule désormais à l’automne. Nous souhaitons
ainsi garantir des températures plus agréables à nos joueuses et joueurs et éviter tout  
chevauchement  avec  les  Championnats  du  monde  seniors,  dont  les  dates  ne  sont  
généralement annoncées que plusieurs mois après l’établissement de notre calendrier. Cela  
permet en outre de mieux équilibrer les deux moitiés de la saison de tennis de table.

STT se réjouit vivement de pouvoir organiser cet événement en collaboration avec le TTC  
Bremgarten, dans une région assez centrale de la Suisse. Un grand MERCI à toutes les  
bénévoles et à tous les bénévoles 
qui se sont portés volontaires pour participer à son organisation.

Je suis conscient que l’organisation d’un tel événement implique beaucoup de travail et des  
nuits  blanches.  Il  n’en  reste  pas  moins  que  c’est  l’occasion  de  constituer  une réserve  
financière grâce aux sponsors. De l’argent qui peut ensuite contribuer à professionnaliser  
les structures du club et, par exemple, à engager des entraîneurs professionnels pour les  
jeunes et les adultes. Et cela permet à son tour aux joueurs et joueuses de progresser sur le 
plan technique et aide à fidéliser les membres du club, voire à en attirer de nouveaux! Que 
demander de plus?

Nous tenons également à remercier les autorités et les sponsors. C'est uniquement grâce à  
vous qu'il est possible d'organiser avec succès un tel événement à tous les égards. Un grand  
MERCI à vous tous pour votre engagement en faveur du tennis de table!

Je croise les doigts pour tous les athlètes en compétition et j’espère que vos attentes seront  
comblées. Quant à nous, les spectateurs, je vous souhaite une ambiance électrisante, des  
services spectaculaires et des échanges rapides. Sur ce, et comme on dit:

"Bon match"`!

Freddy Oswald  

 



16  

  

  
  

  
  

  
  

  

  

Fleisch- & Wurstkultur
aus Tradition 

Erstklassiges Schweizer Fleisch
Hausgemachte Grillspezialitäten

Partyservice & Catering 

Gourmet Metzgerei Stierli GmbH
Marktgasse 33, 5620 Bremgarten

056 633 11 06
info@metzgereistierli.ch
www.metzgereistierli.ch 
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 ANFAHRTSPLAN ISENLAUF TURNHALLE /
PLAN D’ACCESS SALLE DE SPORT ISENLAUF 

  

Aus Richtung Zürich / Lenzburg (A1): Ausfahrt Mägenwil nehmen, Richtung Bremgarten 
fahren.  Nach  dem  Tunnel  der  Umfahrung  Bremgarten  beim  Kreisverkehr  die  zweite 
Ausfahrt nehmen und der Signalisation «Sportanlagen Isenlauf» bzw. «Hallenbad» folgen.
Aus Richtung Luzern / Zug: Über Sins/Muri  nach Bremgarten fahren.  Vor dem Stadt-
zentrum der Signalisation Richtung «Sportanlagen Isenlauf» folgen.
Parkplätze: Zwei Parkplätze am Sonntag gratis (siehe Karte)

Depuis Zurich / Lenzbourg (A1) : Prendre la sortie Mägenwil, direction Bremgarten. Après  
le tunnel de la déviation de Bremgarten, prendre la deuxième sortie au rond-point et suivre 
la signalisation « Sportanlagen Isenlauf » ou « Hallenbad ».
Depuis Lucerne / Zoug : Passer par Sins/Muri en direction de Bremgarten. Avant le centre-
ville, suivre les panneaux indiquant « Sportanlagen Isenlauf ».
Parking : Places de stationnement gratuites le dimanche (voir carte)
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ZEITPLAN TURNIER / 
HORAIRE DU TOURNOI 

Samstag,   14  .   November     2026     /     Samedi   14   novembre     2026      
  
18:30-20:30 Trainingsmöglichkleit / Possibilité d’entraînement

Sonntag,   15  .   November     2026     /     Dimanche   15   novembre     2026      
  
07 :30 Hallenöffnung /Ouverture de la salle

  
08:10 Begrüssungswort / Mot de bienvenue 

08:30 Gruppenspiele und Finalrunden Herren Doppel O40, O50, O60, O70, O80 
sowie Damen Doppel O40, O50, O60, O70
Tour éliminatoire et tours finaux doubles messieurs O40, O50, O60, O70, O80 
ainsi que doubles dames O40, O50, O60, O70, O80

  
10:30 Mixed O40, O50, O60, O70

Mixte O40, O50, O60, O70

ca. 12:30 Siegerehrungen Herren Doppel, Damen Doppel, Mixed 
env. 12:30 Cérémonies protocolaires doubles messieurs, doubles dames ainsi que 

mixte 
  
13:00 Gruppenspiele Damen Einzel O40, O50, O60, O70, O80 sowie Herren Einzel 

O40 und O50 
Tour éliminatoire simples dames O40, O50, O60, O70, O80 ainsi que simples 
messieurs O40 et O50

  
14:00 Gruppenspiele Herren Einzel O60, O70, O80

Tour éliminatoire simples messieurs O60, O70, O80
  
ca. 15:30 Siegerehrungen Damen Einzel
env. 15:30 Cérémonies protocolaires simples dames

anschl. Fortsetzung Gruppenspiele und Finalrunden Herren Einzel O40, O50 O60, 
(ca 16:00) O70, O80
Ensuite Suite tour éliminatoire et tours finaux simples messieurs O40, O50, O60,  O70, 
(env.16:00) O80
  
anschl. Siegerehrungen Herren Einzel 
Ensuite Cérémonies protocolaires simples messieurs  
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ALOIS KOLLER AG
Wohlerstrasse 43A•5620 Bremgarten 
T: 056 648 70 70•F: 056 648 70 71
www.aloiskollerag.ch

©KWC AG

CASPAR | Das Drei-Häuser-Hotel  |  Muri  |  caspar-muri.ch

WILLKOMMEN 
IM CASPAR! 
Stilvolle Zimmer, herzliche Gastfreund- 
schaft und genussvolle Küche – nur wenige 
Fahrminuten von Bremgarten entfernt.
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EMPFOHLENE HOTELS / 
HOTELS CONSEILLES 
  
  
Hotel Caspar 
Caspar Wolf-Weg 1
CH-5630 Muri 
+41 56 200 71 00
info@casparmuri.ch 
www.caspar-muri.ch 
 
  

  
Hotel Stalden 
Friedlisbergstrasse 9
8965 Berikon 
+41 56 633 11 35 
info@stalden.com
www.stalden.com
  

Hotel Villmergen
Löwenplatz
5512 Villmergen
+41 62 723 28 88 
info@hotel-villmergen.ch 
www.hotel-villmergen.ch
  
  
  

Hotel Waage 
Wohlerstrasse 4
5620 Bremgarten 
+41 56 552 01 40 
info@waage-bremgarten.ch 
waage-bremgarten.ch

  

https://waage-bremgarten.ch/hotel/
https://www.hotel-villmergen.ch/
https://www.stalden.com/de/hotel.html
http://www.caspar-muri.ch/
javascript:linkTo_UnCryptMailto('wksvdy4sxpyJmkczkbwebs8mr');
tel:+41562007100
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Ihr verlässlicher Partner 
in Finanzfragen für 

Unternehmer, 
Privatanleger und 

externe 
Vermögensverwalter.
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GETRÄNKE UND SPEISEKARTE / 
CARTE DES BOISSONS ET MENU 

Getränke / Boissons             Preise/Tarifs
Mineralwasser mit/ohne Gas Eau minérale avec/sans gaz 5dl 3.-
Rivella Rot     Rivella rouge 5dl 4.-
Ice Tea    thé glacé 5dl 4.- 
Coca Cola Original/Zero                         Coca Cola original/zero              5dl 4.- 
Sinalco   Sinalco 5dl 4.- 
Schorle      Jus de pommes avec eau min.  5dl 4.-
Bier Feldschlösschen ohne Alkohol Bière Feldschlöss. sans alcool 3.3 dl 4.-

Kaffee / Espresso                                            Café / Espresso 4.- 
Cappuccino Cappuccino 5.- 

Getränke  avec alkohol/ Boissons avec alcool
Bier Feldschlösschen Bière Feldschlösschen 3.3 dl 4.- 
Weisswein Glas Epesses Lavaux Vin blanc verre Epesses Lavaux 1 dl 4.50 
Weisswein Flasche Epesses Lavaux   Vin blanc bouteille Epesses Lavaux 50 dl 21.-
Rotwein Glas Merlot Ticino Vin rouge verre Merlot Tessin 1 dl 4.50
Rotwein Flasche Merlot Ticino      Vin rouge bouteille Merlot Tessin 50 dl 21.-

Für Zwischendurch  / Pour les petits creux
Verschiedene Kuchen Gâteaux variés 3.50
Gipfeli, Muffies, Brownies, Zopf croissant, muffies, brownies, tresse 2.50
Butterbretzel, Schinkengipfeli Bretzel au beurre, croissant au jambon 2.50
Fruchtsalat                                                       Salade de fruits 3.-
Schoggi-Stängeli       bâtonnets de chocolat 1.50

Für den Hunger / Pour manger
Penne mit Tomatensauce Penne à la sauce tomates 11.-
Hot-dog                                                            Hot-dog   6.- 
2 Wienerli mit Brotscheibe 2 saucisses de Vienne avec tranche pain 6.-
Grill/gril
Kalbsbratwurst mit Brotscheibe                  Saucisse de veau avec tranche pain 6.- 
Geflügelbratwurst mit Brotscheibe Saucisse de volaille avec tranche pain 6.-
Cervelat mit Brotscheibe                          Cervelat avec tranche pain 6.- 
Schweinshalssteak mit Brotscheibe Steak de cou de porc avec tranche pain 13.-
Beilagen/accompagnement  
Kartoffelsalat salade de pommes de terre 5.-
Div. Salaten salades variées 5.-

Lieferanten / fournisseurs: 
Fleisch-viande: Stierli Metzgerei Bremg./ Getränke-boissons: Schüwo Trinkkultur Wohlen 



24  



25  

WICHTIGE INFORMATIONEN / 
INFORMATIONS IMPORTANTES

Anmeldung-Einladung / Inscription-Invitation 
Nur online bis spätestens Sonntag 8. November 2026 um 23.59 Uhr 
unter folgendem Link oder mit dem QR-Code nebenan:
On-line uniquement, jusqu'au dimanche 8 novembre 2026 à 23h59 au  
plus tard, via le lien suivant ou le Code QR à côté:   

https://sm.tt-turniere.ch/senioren

Eingeschrieben ist nur, wer innert 30 Minuten die Vorauszahlung via „Twint, Google/ Apple 
Pay, Kredit-/Debitkarte, Paypal oder Klarna“ vornimmt.
L'inscription  n'est  possible  que  pour  ceux  qui  effectuent  le  prépaiement  via  «  Twint,  
Google/Apple Pay, carte de crédit/débit, Paypal ou Klarna » dans les 30 minutes. 
 
Auslosung / tirage au sort:
Die Auslosung findet am Mittwoch 11. November 2026 statt . Die Resultate können mit 
dem QR-Code «Live»  mitverfolgt werden.
Le tirage au sort aura lieu le mercredi 11 novembre 2026. Les résultats pourront être suivis  
en direct grâce au code QR.

Link SM Senioren Bremgarten / lien CS Seniors Bremgarten:

www.swisstabletennis.ch/sm-senioren 

Trainingsmöglichkeiten /  opportunité d’'entraînement
Samstag von 18:30 – 20.30 steht die Halle zum Einspielen zur Verfügung. Am Sonntag ist 
das Einspielen nur auf den dafür reservierten Tischen in der Spielhalle erlaubt.
Le samedi, de 18h30 à 20h30, la salle est disponible pour l'entraînement. Le dimanche,  
l'entraînement est uniquement autorisé sur les tables réservées à cet effet dans la salle  
  
Verpflegung / Restauration:
Wir empfehlen das reichhaltige Buffet in der Halle. Es werden auch warme Mahlzeiten und 
ein Grillstand angeboten. 
Nous vous recommandons le buffet copieux proposé dans le foyer de la salle. Des plats  
chauds et un stand de barbecue sont également disponibles.

Live-Uebertragung / streaming en direct:
www.youtube.com/@swisstabletennis4064

Tischtennisclub Bremgarten / Club de tennis de table de Bremgarten:
ttcbremgarten.ch
  

https://ttcbremgarten.ch/
https://www.youtube.com/@swisstabletennis4064
https://www.swisstabletennis.ch/sm-senioren/
https://sm.tt-turniere.ch/senioren
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PORTRÄT: DER TTC BREMGARTEN AUF EINEN BLICK / 
PORTRAIT : LE TTC BREMGARTEN EN UN COUP D’ŒIL

Eine feste Grösse im Schweizer Tischtennis
Gegründet im Jahr 1975,  zählt  der TTC Bremgarten mit  rund 120 Mitgliedern (ca.  60 
Lizenzierte)  und  durchschnittlich  über  10  Meisterschaftsmannschaften  zu  den  festen 
Grössen im Schweizer Tischtennis.
Erfolge von der Basis bis in die Nationalliga
Der TTC Bremgarten steht seit jeher für sportliche Exzellenz. Der sportliche Ehrgeiz liegt in 
unserer  Club-DNA:  An  den  Platten  spielen  ehemalige  Schweizermeister  und 
Nachwuchsmeister Seite an Seite mit unseren Talenten. Aktuell  schlagen zwei Herren-
Teams in der Nationalliga C und ein Damen-Team in der Nationalliga B auf nationalem 
Niveau auf, nachdem die Herren jüngst sogar NLB-Luft schnuppern durften.
Nachwuchsförderung & Grossanlässe
Das Herzstück des Vereins ist die professionelle Jugendabteilung, in der 35 Jugendliche 
dreimal wöchentlich im Club und im Schulsport trainieren. Unser Ziel ist es, das attraktivste 
Angebot  der  Region  zu  bieten  und  Talente  gezielt  an  das  Nationalliga-Niveau 
heranzuführen. Dass der Club hervorragend vernetzt und logistisch stark aufgestellt ist, 
beweist die Vergabe eines nationalen Top-Events: Am 15. November 2026 richtet der TTC 
Bremgarten  in  der  Sporthalle  Isenlauf  die  41.  Schweizer  Tischtennismeisterschaft der 
Senioren bereits zum zweiten Mal aus.

Une valeur sûre du tennis de table suisse
Fondé en 1975, le TTC Bremgarten figure parmi les clubs incontournables du tennis de table 
suisse, fort de ses 120 membres (dont environ 60 licenciés) et d'une moyenne de plus de 10  
équipes engagées en championnat.
Des succès de la base à la Ligue nationale
Le TTC Bremgarten est  depuis toujours synonyme d’excellence sportive. L’ambition est  
ancrée dans l’ADN de notre club : autour des tables, d’anciens champions suisses et des  
champions suisses jeunesse évoluent côte à côte avec nos jeunes talents.  Sur le  plan  
national,  le  club  est  actuellement  représenté  par  deux  équipes  masculines  en  Ligue  
nationale C et une équipe féminine en Ligue nationale B, l'équipe masculine ayant par  
ailleurs récemment goûté à la Ligue nationale B.
Relève d’élite & événements d’envergure
Le cœur du club bat pour son mouvement jeunesse géré de manière professionnelle, au  
sein duquel 35 jeunes s’entraînent trois fois par semaine au club ainsi que dans le cadre du  
sport scolaire. Notre objectif est de proposer l'offre la plus attractive de la région et de  
mener de manière ciblée nos espoirs vers le niveau de la Ligue nationale. Preuve de son  
excellent  réseau  et  de  sa  solide  infrastructure  logistique,  le  club  s’est  vu  confier  
l’organisation d’un événement national majeur : le 15 novembre 2026, le TTC Bremgarten  
accueillera  déjà  pour  la  seconde  fois,  dans  la  salle  omnisports  d'Isenlauf,  les  41es  
Championnats suisses de tennis de table des seniors.
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ORGANISATIONSKOMITTEE  / 
COMITE D’ORGANISATION

OK-Präsident:
Franco Fontana, Präsident 
TTC Bremgarten

Technik/Infrastruktur
Marcel Vogelsang, Vorstandsmitgl. 
TTC Bremgarten

Finanzen
Chris Tallner, Vorstandmitglied 
TTC Bremgarten

Sponsoring / Programmheft: 
Franco Fontana, Präsident 
TTC Bremgarten

Medien / Kommunikation:
Daria Schindler, Vorstandmitglied 
TTC Bremgarten
  
Sicherheit / Schutz und Rettung
Franco Fontana, TTC Bremgarten  
  
Grafik Flyers/Plakate:
Wimol Son, TTC Bremgarten

Festwirtschaft
Sandro Vincenti, TTC Bremgarten

Speaker 
F: Catherine Fontana
D: Gregor Dufner 
  
Photographen      Verantwortlicher STT, Swiss Table Tennis
René Zwald, STT          Peter Wahlen, STT, Ittigen
Wimol Son , TTC Bremgarten
  
Hotline:   Franco Fontana, Tel. 079 642 93 30 / E.Mail: praesident@ttcbremgarten.ch 
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UNSERE SPONSOREN UND GÖNNER / 
NOS SPONSORS et DONATEURS 
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	18:30-20:30 Trainingsmöglichkleit / Possibilité d’entraînement
	
	07 :30 Hallenöffnung /Ouverture de la salle
	08:10 Begrüssungswort / Mot de bienvenue
	08:30 Gruppenspiele und Finalrunden Herren Doppel O40, O50, O60, O70, O80 sowie Damen Doppel O40, O50, O60, O70
	Tour éliminatoire et tours finaux doubles messieurs O40, O50, O60, O70, O80 ainsi que doubles dames O40, O50, O60, O70, O80
	
	10:30 Mixed O40, O50, O60, O70
	ca. 12:30 Siegerehrungen Herren Doppel, Damen Doppel, Mixed
	env. 12:30 Cérémonies protocolaires doubles messieurs, doubles dames ainsi que mixte
	14:00 Gruppenspiele Herren Einzel O60, O70, O80

	ca. 15:30 Siegerehrungen Damen Einzel
	env. 15:30 Cérémonies protocolaires simples dames
	anschl. Fortsetzung Gruppenspiele und Finalrunden Herren Einzel O40, O50 O60,
	(ca 16:00) O70, O80


	anschl. Siegerehrungen Herren Einzel
	+41 56 200 71 00
	info@casparmuri.ch

